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Zest for Life

“Pleasure in a thing of beauty           	
  is the essence of a happy life.”

Founder Zino Davidoff serves as the inspiration for the 
Davidoff brand. As a master of the art of life, he filled 
his life with adventurous journeys across all borders – 
and always in search of the most beautiful things in the 
world. He wanted to share his joy with like-minded peo-
ple through carefully selected Davidoff products. 

Zino‘s famous “Zest for Life” attitude towards life still 
stands at the heart of the brand to this day. Davidoff 
Eyewear builds on this philosophy, placing the focus on 
high-quality and enjoyable moments.

Le fondateur Zino Davidoff est considéré comme une 
source d’inspiration pour la marque Davidoff. Maître de 
l’art de vivre, il n‘a cessé de parcourir le monde avec 
des voyages aventureux au-delà des frontières, à la re-
cherche constante de toute la beauté que le monde a à 
offrir. Ce plaisir, il voulait le partager avec les personnes 
qui pensaient comme lui à travers les produits Davidoff 
soigneusement sélectionnés.  

La célèbre philosophie « Zest for Life » de Zino est tou-
jours au cœur de la marque. Davidoff Eyewear s’appuie 
sur cette philosophie et met l’accent sur la qualité et les 
moments de plaisir. 

Gründer Zino Davidoff gilt als Inspiration für die Marke Davidoff. Als Meister der Lebenskunst füllte er sein Leben mit 
abenteuerlichen Reisen über alle Grenzen hinweg – stets auf der Suche nach den schönsten Dingen der Welt. Diesen 
Genuss wollte er durch die sorgfältig ausgewählten Produkte von Davidoff mit Gleichgesinnten teilen.  

Zinos berühmte Lebenseinstellung „Zest for Life” steht bis heute im Zentrum der Marke. Davidoff Eyewear knüpft an 
diese Philosophie an und stellt hohe Qualität und genussvolle Augenblicke in den Fokus. 
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Celebrating life in all its facets is the 
essence of Davidoff Eyewear. The 
timeless men’s collection reflects the 
broad spectrum of joie de vivre. Each 
model bears the same strong char-
acter as the person who wears it, for 
men who enjoy every moment and 
appreciate durable quality.

The highest quality standards, time-
less aesthetics and a penchant for 
the extraordinary set the Davidoff 
Eyewear collection apart from the 
rest. The focus on lightness and 
comfort guarantees an excellent 
feel. Stylish and decidedly elegant, 
yet tough thanks to exquisite Italian 
craftsmanship and charming with a 
certain spark of sophistication that 
leaves a lasting impression. 

Célébrer la vie sous toutes ses fa-
cettes : c’est l’essence de Davidoff 
Eyewear. Cette collection intempo-
relle pour hommes reflète toutes les 
facettes de la joie de vivre. Chaque 
modèle s’adapte au caractère de 
la personne qui le porte, pour les 
hommes qui profitent de chaque 
instant et apprécient la qualité  
durable.

La collection Davidoff Eyewear se 
caractérise par les plus hautes exi-
gences de qualité, une esthétique 
intemporelle et un penchant pour 
l’originalité. L’attention portée à la 
légèreté et au confort garantit un ex-
cellent ajustement. Un style et une 
élégance pure, robuste grâce à son 
artisanat raffiné Made in Italy et sé-
duisant avec un brin de sophistica-
tion qui marque les esprits. 

Das Leben in all seinen Facetten zu zelebrieren – das ist die Essenz von  
Davidoff Eyewear. Die zeitlose Herrenkollektion spiegelt das breite Spekt-
rum von Lebensfreude wider. Jedes Modell so charakterstark wie sein Träger 
selbst, für Männer, die jeden Augenblick genießen und langlebige Qualität zu 
schätzen wissen.

Höchster Qualitätsanspruch, zeitlose Ästhetik und ein Faible für das Beson-
dere zeichnen die Kollektion von Davidoff Eyewear aus. Der Fokus auf Leich-
tigkeit und Komfort garantiert ein exzellentes Tragegefühl. Ausgestattet mit 
Stil und Eleganz, robust durch exquisite Handwerkskunst Made in Italy und 
charmant mit einem gewissen Funken Raffinesse, der einen bleibenden Ein-
druck hinterlässt. 

Das pure  
Leben  
im Blick

Modell DAP121-01
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Zino
„Zino” ist das Herzstück der Kollek-
tion. Benannt nach Gründer Zino 
Davidoff, inspiriert dieses Brillen-
modell mit seiner prägnanten For-
mensprache die gesamte Kollektion
von Davidoff Eyewear. Mit der mar-
kanten Optik aus schwarzem Acetat 
strahlt dieses Modell Eleganz und 
Selbstbewusstsein aus und ist so-
wohl für den Alltag als auch für den 
großen Auftritt die perfekte Wahl.

Tipp: Für sonnige Augenblicke gibt 
es „Zino” auch als Sonnenbrille 
mit polarisierten Nylon-Gläsern in  
verschiedenen Tönungen.

“Zino” is the centrepiece of the col-
lection. Named after founder Zino 
Davidoff, with its striking design, 
this eyewear model inspires the 
entire Davidoff Eyewear collection. 
With its striking black acetate look, 
this model radiates elegance and 
self-confidence and is the perfect 
choice for both day-to-day life and a 
grand entrance.

Tip: For sunny days, “Zino” is also 
available as sunglasses with polar-
ised nylon lenses in various shades.

« Zino » est la pièce maîtresse de la 
collection. Baptisé en hommage au 
fondateur Zino Davidoff, ce modèle 
de lunettes à l’esthétique accro-
cheuse a inspiré toute la collection
Davidoff Eyewear. Avec son look dis-
tinctif en acétate noir, ce modèle 
respire l’élégance et la confiance en 
soi et est le choix parfait aussi bien 
au quotidien que pour les grandes 
occasions.

Conseil : pour les périodes ensoleil-
lées, « Zino » est également dispo-
nible en lunettes de soleil avec des 
verres en nylon polarisés dans diffé-
rentes teintes.

Modell DAP121-01
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Discover our collection! 

bit.ly/davidoffeyewear-collection
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Andreas  
Aschauer Martinelli

Blick- 
  wechsel

Dans cet entretien, Andreas Aschauer 
Martinelli, responsable du dévelop-
pement produit chez Davidoff, ré-
vèle les points forts de la collection  
Davidoff Eyewear, ses favoris et 
pourquoi vous ne pouvez jamais 
avoir trop de paires de lunettes. 

In our interview, Andreas Aschauer   
Martinelli, Head of Product Develop-
ment at Davidoff, reveals the high-
lights of the Davidoff Eyewear col-
lection, his personal favourites and  
why you can never have too many 
pairs of glasses. 

Im Interview verrät Andreas Aschauer  
Martinelli, Head of Product Develop-
ment bei Davidoff, die Highlights der 
Davidoff Eyewear Kollektion, seine 
persönlichen Favoriten und warum 
man nie wirklich genügend Brillen 
haben kann. 

How did Davidoff and MPG’s cooperation 
come about? 
We were looking for a new licensing 
partner and I immediately thought 
of MPG, because with MPG you’re 
not just a number, rather, each and 
every brand is treated with the  
necessary respect on an equal foot-
ing, which isn’t always the case in 
this business! MPG also has the 
size and level of expertise that fits  
Davidoff best. The incredible power 
and dynamism that are immediately 
palpable at MPG highlight that this is 
a place where people want to make 
a difference!

What is the core of the Davidoff Eyewear 
collection in your eyes? 
The mix of materiality, design, colour 
and function make the Davidoff Eye-
wear collection unparalleled! Each 
model is a feast for the eyes that 
you’d be happy to wear every sin-
gle day. The frames emphasise the 
wearer’s distinctive style in a very 
unique way, making them the per-
fect companion for every occasion.

Comment s’est déroulée la collaboration 
entre Davidoff et MPG ? 
Nous étions à la recherche d’un nou-
veau partenaire agréé et j’ai immé-
diatement pensé à MPG car chez 
MPG, on n’est pas simplement un 
numéro. Chaque marque est traitée 
sur un pied d’égalité avec tout le res-
pect nécessaire, ce qui est loin d’être 
une évidence dans ce domaine !  
MPG a également la taille et l’ex-
pertise qui conviennent au mieux à 
Davidoff. L’incroyable puissance et 
le dynamisme que l’on ressent im-
médiatement chez MPG le montrent 
clairement : ici, on veut faire bouger 
les choses !

Qu’est-ce qui fait la collection Davidoff 
Eyewear à vos yeux ? 
Le mélange de matérialité, de de-
sign, de coloris et de fonction rend 
la collection Davidoff Eyewear in-
comparable ! Chaque modèle, que 
l’on aimerait porter tous les jours, 
est un régal pour les yeux. Les mon-
tures soulignent de manière très 
personnalisée le style unique de la 
personne qui les porte et sont donc 
des compagnons parfaits en toute 
occasion.

Wie kam es zu der Kooperation zwischen 
Davidoff und der MPG? 
Wir waren auf der Suche nach einem 
neuen Lizenzpartner und mir fiel so-
fort die MPG ein, denn bei der MPG 
ist man nicht bloß eine Nummer, 
sondern es wird jeder Marke mit 
dem nötigen Respekt auf Augenhöhe 
begegnet, keine Selbstverständlich-
keit in diesem Geschäft! Die MPG hat 
außerdem die Größe und Expertise, 
die am besten zu Davidoff passt. Die 
unglaubliche Power und Dynamik, 
die man bei der MPG sofort spürt, 
machen klar: Hier will man etwas 
bewegen!

Was macht die Davidoff Eyewear Kollek-
tion in Ihren Augen aus? 
Die Mischung aus Materialität,  
Design, Farbgebung und Funktion 
macht die Davidoff Eyewear Kollek-
tion unvergleichlich! Jedes Modell ist 
eine Augenweide, die man jeden Tag 
gerne tragen möchte. Die Fassungen 
unterstreichen auf eine sehr indivi-
duelle Art den unverwechselbaren 
Stil des Trägers und sind somit die 
perfekten Begleiter bei jeder Gele-
genheit.
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So vielseitig wie die aktuelle Davidoff Eyewear Kollektion selbst: 
Modell DATS108-01 vereint komfortable Acetat-Nosepads mit 
einem stylischen Titan-Doppelsteg.

As versatile as the current Davidoff Eyewear collection itself: Model  
DATS108-01 combines comfortable acetate nosepads with a styl-
ish titanium double bridge.

Aussi polyvalent que la collection actuelle de Davidoff Eyewear 
elle-même : le modèle DATS108-01 associe des plaquettes de nez 
confortables en acétate à un élégant double pont en titane.
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What does a typical Davidoff man’s day 
look like? 
Dynamic, but with style and a smile 
when things get stressful. He lives 
with confidence and seeks to make 
a difference, but does so without re-
nouncing his loved ones and himself. 
For this reason, he also appreciates 
his trusty companions like a func-
tional bag or a cool pair of glasses.

What’s Davidoff’s motto? 
Be your icon! That really says it all, 
doesn’t it?

Which eyewear model is the best fit 
for your style? 
There are several, which is one of 
the strong points of this collection. 
I’ve already got my eye on a pair of 
titanium glasses, an acetate pair, 
and a pair of sunglasses. These days, 
glasses are no longer simply visual 
aids, but rather an accessory that 
you wear right on your face. Do you 
only have a few pairs of shoes? Of 
course not. And the same goes for 
your glasses collection: for evenings 
at the theatre, for the office, for your 
free time...!

Do you have any anecdotes that 
spontaneously spring to mind?   
Someone was standing in front of 
me with a somewhat disappointed 
face and said, “It’s a shame there 
aren’t any glasses for women in 
this collection”. I picked up a model 
straight away, asked her to close her 
eyes and... voilà, the glasses suited 
her perfectly!

À quoi ressemble la journée typique d’un 
homme Davidoff ? 
Dynamique, mais avec style et tou-
jours avec le sourire, même quand 
le stress s’installe. Il est sûr de lui, 
veut faire bouger les choses, mais 
sans renoncer à ses proches ni à lui-
même. Pour cette raison, il apprécie 
également ses compagnons fidèles, 
tels qu’un sac fonctionnel ou des lu-
nettes branchées.

Quelle est la devise de Davidoff ? 
Be your icon ! Cela veut tout dire, 
n’est-ce pas ?

Quel modèle de lunettes convient le 
mieux à votre style ? 
Il y en a plusieurs, c’est l’un des 
points forts de cette collection. J’ai 
déjà une paire de lunettes en titane, 
une paire en acétate et des lunettes 
de soleil en vue. De nos jours, les lu-
nettes ne sont plus de simples aides 
visuelles, mais un accessoire qui 
rehausse notre visage. Vous n’avez 
qu’une paire de chaussures ? Bien 
sûr que non ! Alors pourquoi pas une 
collection de lunettes : pour la soirée 
au théâtre, le bureau, les loisirs... ?

Y a-t-il des anecdotes qui vous viennent 
spontanément à l’esprit ?   
Une dame m’a regardé, un peu dé-
çue, et m’a dit : « Dommage qu’il 
n’y ait pas de lunettes pour femmes 
dans cette collection ». J’ai immé-
diatement saisi un modèle, lui ai de-
mandé de fermer les yeux et…voilà, il 
lui va parfaitement !

Wie sieht ein typischer Tag eines  
Davidoff-Mannes aus? 
Dynamisch, aber mit Stil und einem 
Schmunzeln, wenn es stressig wird. 
Er lebt selbstbewusst, will etwas be-
wegen, aber ohne dabei auf seine 
Lieben und sich selbst zu verzich-
ten. Aus diesem Grund schätzt er 
auch seine treuen Begleiter wie eine 
funktionelle Tasche oder eine coole 
Brille.

Wie lautet das Motto von Davidoff? 
Be your icon! Das sagt schon alles, 
oder?

Welches Brillenmodell passt am besten 
zu Ihrem Stil? 
Es gibt mehrere, das ist eine der 
Stärken dieser Kollektion. Ich habe 
bereits eine Brille aus Titan, eine 
aus Acetat und eine Sonnenbrille im 
Auge. Heutzutage sind Brillen keine 
reinen Sehhilfen mehr, sondern ein 
Accessoire, das man direkt im Ge-
sicht trägt. Haben Sie vielleicht nur 
ein Paar Schuhe? Unmöglich. Also 
los geht‘s mit der Brillengarderobe: 
für den Theaterabend, fürs Büro, für 
die Freizeit...!

Gibt es Anekdoten, die Ihnen spontan 
einfallen?  
Jemand stand mit einem etwas ent-
täuschten Gesicht vor mir und mein-
te: „Schade, dass es in dieser Kollek-
tion keine Brillen für Frauen gibt”. 
Ich nahm sofort ein Modell, bat sie, 
ihre Augen zu schließen und… voilà, 
die Brille passte ihr perfekt!
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Named after the Titans from Greek mythology, the ma- 
terial titanium lives up to its name with outstanding 
lightness and durability. Titanium counts among the 
world’s highest quality materials and – like its namesake 
– is considered everlasting. With its powerful charac-
teristics, titanium is also widely used in the aerospace,  
automotive and medical technology sectors. 

Titanium is also a highly desirable material in glasses 
production, which radiates comfort and durability. The 
seemingly fragile glasses frames are extremely robust 
and have outstanding shape memory, which means they 
will return to their original shape even when subject to 
heavy stress. Furthermore, titanium is almost allergen- 
free and is therefore suitable for those with a metal allergy. 

Nommé d’après les titans de la mythologie grecque, le ti-
tane fait honneur à son nom avec une excellente légèreté 
et longévité. Le titane est l’un des matériaux de la plus 
haute qualité et, comme les titans, est considéré comme 
impérissable. Grâce à ses propriétés puissantes, le titane 
est également utilisé dans l’aérospatiale, l’industrie au-
tomobile ou la technologie médicale. 

Dans la fabrication de lunettes, le titane est un maté-
riau apprécié qui offre confort et résistance. Ces mon-
tures d’apparence fragile sont extrêmement robustes et 
possèdent une excellente mémoire de forme, leur per-
mettant de retrouver leur forme d’origine même en cas 
de forte sollicitation. De plus, le titane est pratiquement 
sans allergènes et convient donc aux personnes aller-
giques aux métaux. 

Benannt nach den Titanen aus der griechischen Mythologie, macht das Material Titan mit ausgezeichneter Leicht- und 
Langlebigkeit seinem Namen alle Ehre. Titan zählt zu den hochwertigsten Materialien und gilt – wie seine Namens-
geber – als unvergänglich. Mit seinen mächtigen Eigenschaften wird Titan auch gerne in der Luft- und Raumfahrt, 
Autoindustrie oder Medizintechnik eingesetzt. 

Auch bei der Brillenherstellung ist Titan ein gern gesehenes Material, das durch Komfort und Widerstandsfähigkeit 
brilliert. Die scheinbar zerbrechlichen Brillenrahmen sind überaus robust und besitzen ein hervorragendes Formge-
dächtnis, sodass sie selbst bei starker Beanspruchung in ihre ursprüngliche Form zurückkehren. Titan ist außerdem 
nahezu allergenfrei und somit für Metall-Allergiker geeignet. 

Triumph   
der Titanen
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Die aus Titan gefertigten Brillen von 
Davidoff Eyewear vereinen das Beste 
aus beiden Welten und bieten opti-
malen Tragekomfort sowie höchs-
te Langlebigkeit. Die Titan-Modelle  
ziehen alle Blicke auf sich, denn so-
wohl die Front als auch die Nasen-
pads sind aus Titan hergestellt und 
wirken wie aus einem Guss gefertigt. 

Made from titanium, the glasses 
from Davidoff Eyewear combine the 
best of both worlds, being both com-
fortable to wear and durable. The 
titanium models are guaranteed to 
turn every head because both the 
front and the nose pads are made 
from titanium and look as though 
they are made from a single piece. 

Fabriquées en titane, les lunettes 
Davidoff Eyewear réunissent le meil-
leur des deux mondes et offrent un 
confort optimal ainsi qu’une du-
rabilité maximale. Les modèles en 
titane attirent tous les regards, car 
l’avant et les plaquettes nasales sont 
en titane et semblent être fabriqués 
d’une seule pièce. 

Modell DAT104-01 Modell DAT104-01
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Spektakuläre         	
 Ausblicke

025

Dizzying mountains, thundering wa-
terfalls and endless deserts – noth-
ing is more impressive than letting 
your gaze wander off into the dis-
tance and discovering the world’s 
most spectacular places. These se-
lected natural wonders are particu-
larly worth seeing and guarantee 
moments that you’ll remember for a 
long time. 

Des montagnes vertigineuses, des 
cascades déchaînées et des déserts 
sans fin : rien de plus impressionnant 
que de laisser son regard se perdre 
dans le lointain, et de découvrir les 
endroits les plus spectaculaires de 
la planète. Ces merveilles naturelles 
sont particulièrement intéressantes 
et garantissent des moments qui 
resteront longtemps gravés dans les 
mémoires. 

Schwindelerregende Berge, tosende Wasserfälle und endlose Wüsten – nichts 
ist beeindruckender, als den Blick in die Ferne schweifen zu lassen und dabei 
die spektakulärsten Orte der Welt zu entdecken. Diese ausgewählten Natur-
wunder sind besonders sehenswert und garantieren Augenblicke, die noch 
lange in Erinnerung bleiben. 

Foto: Ignacio Palacios

Mit einer Fläche von über 12.000 
Quadratkilometern ist der Salar de 
Uyuni im Südwesten Boliviens der 
größte Salzsee der Welt.

With an area of more than 12,000 
square kilometres, the Salar de 
Uyuni in southwestern Bolivia is the 
largest salt lake in the world. 

Avec une superficie de plus de 12 000 
kilomètres carrés, le Salar de Uyuni, 
dans le sud-ouest de la Bolivie, est le 
plus grand lac salé au monde.
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Der Gullfoss („Goldener Wasser-
fall“) in Island ist einer der beein-
druckendsten Wasserfälle der Welt 
und schimmert an sonnigen Tagen in 
einer goldenen Farbe. 

Atemberaubende Ausblicke bietet  
der Grand Canyon (USA) mit  
unzähligen Schichten aus farbigem 
Gestein. 

The Gullfoss (“Golden Waterfall”) in 
Iceland is among the world’s most 
impressive waterfalls and shimmers 
in gold on sunny days. 

The Grand Canyon (USA) offers 
breath-taking views and layers of 
rock beyond counting.

Le Grand Canyon (États-Unis) offre 
des vues à couper le souffle avec ses 
innombrables couches de roches  
colorées. 

La Gullfoss (« la chute dorée ») en 
Islande est l’une des cascades les 
plus impressionnantes au monde et 
brille d’une couleur dorée par temps 
ensoleillé.
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Der Landschaftspark Wulingyuan 
in China wurde zum UNESCO-Welt-
naturerbe erklärt und beeindruckt 
durch seinen spektakulären Sand-
stein-Gipfel-Wald.

The Wulingyuan Nature Park in 
China has been declared a UNESCO  
World Heritage Site and makes an 
impression with its spectacular 
sandstone summit forest.

Le parc paysager de Wulingyuan, en 
Chine, est classé au patrimoine mon-
dial de l’UNESCO et impressionne par 
sa spectaculaire forêt de grès.
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Travelling poses a number of challenges  
for lenses as grains of sand, dust and 
suncream can easily make them dirty 
or cause damage. The temptation to 
clean glasses with a towel or t-shirt 
should be resisted as much as possi-
ble, because this will quickly result in 
unsightly scratches. A microfiber cloth 
and special cleaning spray are the 
best solution for gentle cleaning and 
fit in any jacket pocket. 

Beware of heat: High temperatures 
can destroy the coating of the glasses  
as well as bend the frame. If you 
want to enjoy your glasses for years 
to come, you should keep them in a 
suitable case.

Auf Reisen steht das Brillenglas vor einigen Herausforderungen, denn Sand- 
körner, Staub und Sonnencreme können es leicht verschmutzen oder beschädigen.  
Der Versuchung, die Brille mit einem Handtuch oder T-Shirt zu putzen, sollte man 
möglichst widerstehen, denn das sorgt im Handumdrehen für unschöne Kratzer. 
Ein Microfasertuch und ein spezieller Reinigungsspray eignen sich am besten für 
eine sanfte Reinigung und passen in jede Jackentasche. 

Vorsicht vor Hitze: Hohe Temperaturen können die Beschichtung der Gläser zer-
stören und die Fassung verbiegen. Wer lange Freude an seiner Brille haben möchte,  
sollte diese in einem geeigneten Etui aufbewahren.

Lorsque vous voyagez, vos verres de 
lunettes sont confrontés à certains dé-
fis car les grains de sable, la poussière 
et la crème solaire peuvent facilement 
les salir ou les endommager. Même 
si c’est tentant, il faut éviter autant 
que possible de nettoyer vos lunettes 
avec une serviette ou un t-shirt car 
cela peut rapidement provoquer des 
rayures disgracieuses. Un chiffon en 
microfibre et un spray nettoyant spé-
cial sont vos meilleurs alliés pour un 
nettoyage en douceur et s’emportent 
facilement dans la poche d’une veste. 

Attention à la chaleur : des tempéra-
tures élevées peuvent détruire le re-
vêtement des verres et déformer la 
monture. Pour profiter longtemps de 
vos lunettes, il importe de les conser-
ver dans un étui approprié.

031

Die Wüste Wadi Rum in Jordanien 
ist ein Paradies für Naturliebhaber 
und war bereits Kulisse für Filme wie 
„Der Marsianer“ und „Prometheus“.

The Wadi Rum desert in Jordan is 
a paradise for nature lovers and 
has already served as the setting 
for films such as “The Martian” and  
“Prometheus”.

Le désert du Wadi Rum, en Jordanie, 
est un paradis pour les amoureux de 
la nature et a déjà servi de décor à 
des films, tels que « Seul sur Mars » 
et « Prométhée ».

Foto: Tijs van Leur
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Acetate is flexible but still retains its shape and offers 
limitless possibilities for designers. Acetate can be made 
into fashionable statement pieces, subtle all-rounders 
or elegant classics. Extravagant patterns can be created  
as easily as simple colours and shapes. The material 
therefore offers the perfect setting for expressing your 
own personality. Another bonus is its low weight, which 
allows even striking glasses to be worn with ease. 

When it comes to glasses made from high-quality  
acetate, Davidoff Eyewear focuses on minimalist design 
with maximum effect. From modern, round glasses to 
eye-catching, angular designs, the models leave nothing 
to be desired. The integrated spring hinge makes them 
extremely comfortable to wear.

L’acétate est un matériau flexible mais indéformable 
qui offre des possibilités infinies aux designers. L’acé-
tate permet la création de modèles tendance, de mon-
tures polyvalentes discrètes ou de classiques élégants. 
Des motifs extravagants sont possibles, tout comme des 
couleurs et des formes plus sobres. Ainsi, ce matériau 
permet à chacun d’exprimer sa propre personnalité. Son 
faible poids autorise l’originalité sans compromis sur 
le confort, et constitue un avantage supplémentaire de 
l’acétate. 

Pour ses lunettes de haute qualité en acétate, Davidoff 
Eyewear mise sur un design minimaliste avec effet maxi-
mal. Des lunettes rondes modernes aux designs angu-
laires accrocheurs, ces modèles ne laissent rien à désirer. 
La charnière à ressort intégrée offre un confort extrême-
ment élevé.

Acetat ist ein flexibles und dennoch formbeständiges Material, das Designern unendliche Möglichkeiten bietet. Mit 
Acetat lassen sich modische Statement-Pieces, dezente Allrounder oder elegante Klassiker kreieren. Extravagante 
Musterungen sind ebenso möglich wie schlichte Farben und Formen. Damit bietet das Material den perfekten Rahmen, 
um der eigenen Persönlichkeit Ausdruck zu verleihen. Ein weiterer Bonus ist das geringe Gewicht, durch das selbst 
markante Brillen mit Leichtigkeit zu tragen sind. 

Davidoff Eyewear setzt bei den Brillen aus hochwertigem Acetat auf minimalistisches Design mit maximaler Wirkung. 
Von modernen, runden Brillen bis zu auffälligen, eckigen Designs lassen die Modelle keine Wünsche offen. Das in- 
tegrierte Federscharnier bietet einen extrem hohen Tragekomfort.

Spezielle 
Einblicke
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Life is sweet. Not only in Bella Italia, the epitome of the 
“sweet life”, but just around the corner too. Because the 
magic of the moment lies in those special occasions:  
this can be a trip in a vintage car, a day by the lake or a 
game of backgammon with friends. The only thing miss-
ing is the right lenses in your luggage and the adventure 
can begin!

La vie est belle. Pas seulement dans Bella Italia, la quin-
tessence de la « douceur de vivre », mais aussi juste au 
coin de la rue. Parce que la magie du moment réside 
dans ce qui le rend si unique : il peut s’agir d’une sortie 
en voiture de collection, d’une journée au bord d’un lac 
ou d’une partie de backgammon entre amis. Il ne vous 
manque plus que le look approprié et l’aventure peut 
commencer !

Das Leben ist schön. Nicht nur in Bella Italia, dem Inbegriff des „süßen Lebens“, sondern auch gleich um die Ecke. Denn 
die Magie des Augenblicks liegt im Besonderen: Das kann eine Ausfahrt mit dem Oldtimer sein, ein Tag am See oder 
eine Partie Backgammon mit Freunden. Fehlt nur die passende Optik im Gepäck und das Abenteuer kann beginnen!

– Federico Fellini

 La  Dolce Vita

Modell DAPS105-02

“There is no end. There is no 
beginning. There is only the 
infinite passion of life.”



Modell DAPS105-02

039

Take a look! 

bit.ly/davidoffeyewear-video
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Spielerisch entspannt: Mit einem 
klassischen Brettspiel wie Backgam-
mon und der richtigen Gesellschaft 
kommt sofort gute Laune auf. 

Playfully relaxed: A classic board 
game like backgammon and the 
right company create a good mood 
in the blink of an eye. 

Détente ludique : avec un jeu de so-
ciété classique comme le backgam-
mon et en meilleure compagnie, la 
bonne humeur est immédiatement 
au rendez-vous. 

Modell DAPS109-01
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Die Sonnenbrillen von Davidoff Eyewear schüt-
zen durch den integrierten UV-Filter die Augen 
und sind in verschiedenen Tönungen erhältlich.

The sunglasses by Davidoff Eyewear protect eyes 
through their integrated UV filter and are availa-
ble in a variety of shades.

Les lunettes de soleil Davidoff Eyewear pro-
tègent les yeux grâce à leur filtre UV intégré et 
sont disponibles en différentes teintes.
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Iconic comeback: These reinterpre-
tations of eyewear classics such as 
the Clubmaster prove that good de-
sign is timeless. By using modern 
materials and sophisticated design 
elements, Davidoff Eyewear gives 
the popular shapes a stylish update.

Comeback culte : ces réinterpréta-
tions de lunettes classiques, comme 
les Clubmaster, prouvent qu’un bon 
design est intemporel. Davidoff 
Eyewear remet les formes populaires 
au goût du jour avec élégance grâce à 
l’utilisation de matériaux modernes 
et d’éléments de design raffinés.

Kultiges Comeback: Diese Neuinterpretationen von Brillenklassikern wie der 
Clubmaster beweisen, das gutes Design zeitlos ist. Davidoff Eyewear verleiht 
den beliebten Shapes durch den Einsatz von modernen Materialen und raffi-
nierten Design-Elementen ein stilvolles Update.

Vintage Hype

Modell DAT114-1

With Davidoff Eyewear, the use of 
titanium provides the classic Club-
master design with an elegant fin-
ish. The perfect balance of modern 
and retro makes these frames flex-
ible all-rounders that create a smart 
impression both at work and during 
leisure time. A nice detail on the 
edge is the distinctive upper brow 
line, which stands out from the fine 
lower frame thanks to its colour or 
structure. 

L’utilisation du titane permet à  
Davidoff Eyewear d’apporter une fi-
nition élégante au design classique 
Clubmaster. L’équilibre parfait entre 
style rétro et moderne rend ces 
montures polyvalentes et flexibles, 
et leur permet d’offrir un look so-
phistiqué, adapté au travail comme 
aux loisirs. La ligne de sourcil supé-
rieure distinctive constitue un détail 
élégant qui se distingue du cadre in-
férieur par sa couleur ou sa structure. 

Das klassische Clubmaster-Design 
erhält bei Davidoff Eyewear durch 
die Verwendung von Titan ein ele-
gantes Finish. Die perfekte Balance 
aus Retro und Moderne macht die 
Fassungen zu flexiblen Allroundern, 
die sowohl im Beruf als auch in der 
Freizeit einen smarten Eindruck 
hinterlassen. Ein schönes Detail 
am Rande ist die markante obere  
Brauenlinie, die sich durch Farbe 
oder Struktur vom feinen unteren 
Rahmen abhebt. 
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The Windsor Rim models by Davidoff 
Eyewear offer the perfect frames for 
any occasion. The thin sockets con-
sist of a combination of ultra-light  
titanium and high-quality acetate 
and are distinguished by their qual-
itative workmanship and comfort. 
The colour accents on the front and 
temples give the frames a unique 
character. The unmistakable Davidoff  
logo is engraved on the glasses’ tita-
nium hinges.

Les modèles Windsor Rim de Davidoff  
Eyewear constituent la monture 
idéale pour toutes les occasions. 
Les fines montures sont constituées 
d’une combinaison de titane ultra-
léger et d’acétate de qualité, et se 
distinguent par une finition et un 
confort haut de gamme. Les accents 
colorés sur l’avant et les branches 
confèrent aux montures un caractère 
unique. L’inimitable logo Davidoff est 
gravé sur les charnières des lunettes 
en titane.

Die Windsor Rim Modelle von  
Davidoff Eyewear bieten den per-
fekten Rahmen für jeden Anlass. 
Die dünnen Fassungen bestehen aus 
einer Kombination aus ultraleichtem 
Titan und hochwertigem Acetat und 
zeichnen sich durch eine qualitative  
Verarbeitung und Komfort aus. Die 
farblichen Akzente an Front und 
Bügeln verleihen den Fassungen 
einen individuellen Charakter. Auf 
den Brillenscharnieren aus Titan ist 
das unverwechselbare Davidoff-Icon 
eingraviert.

Modell DAT123-02 Modell DAP115-02

The aviator-style glasses became  
famous around the world thanks to 
the film “Top Gun”, featuring Tom 
Cruise in the leading role. Even to-
day, this design is flying high and 
continues to enjoy great popularity. 
The models from Davidoff Eyewear 
in the aviator aesthetic shine thanks 
to their classic double bridge and are 
made from high-quality titanium. 
Integrated nose pads ensure com-
fortable wearing. 

Le style des lunettes aviateur a été 
rendu célèbre dans le monde entier 
par le film « Top Gun » avec Tom 
Cruise dans le rôle principal. Au-
jourd’hui encore, ce design atteint 
des sommets et jouit toujours d’une 
grande popularité. Les modèles  
Davidoff Eyewear de style aviateur 
séduisent avec leur double pont élé-
gant et sont fabriqués en titane de 
haute qualité. Les plaquettes na-
sales intégrées assurent un confort 
agréable. 

Weltberühmt wurde der Stil der  
Pilotenbrille durch den Film „Top 
Gun“ mit Tom Cruise in der Haupt-
rolle. Auch heute noch erlebt dieses 
Design Höhenflüge und erfreut sich 
nach wie vor großer Beliebtheit. 
Die Modelle von Davidoff Eyewear 
in Aviator-Ästhetik glänzen durch 
einen edlen Doppelsteg und sind aus 
hochwertigem Titan gefertigt. Inte-
grierte Nasenpads sorgen für ange-
nehmen Tragekomfort. 
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Simply kick back and relax! It doesn’t always have to be 
the big, wide world to have a lasting experience. Your 
own home provides the perfect space to recharge your 
batteries and find inspiration for your next adventure. 

Reading a good book, meditating or listening to music 
ensures greater balance and reduces stress. Jazz in par-
ticular is said to have a healing effect on both body and 
soul while also promoting creativity. So: Switch some 
music on – and switch yourself off. 

Laissez votre esprit vagabonder ! Il n’est pas toujours né-
cessaire de se rendre au bout du monde pour vivre des 
expériences durables. La maison vous offre un espace 
idéal pour recharger vos batteries et trouver l’inspiration 
pour votre prochaine aventure. 

Lire un bon livre, méditer ou écouter de la musique vous 
garantissent un meilleur équilibre et réduisent votre 
stress. Le jazz, en particulier, aurait un effet thérapeu-
tique sur le corps et l’âme et favoriserait la créativité. En 
d’autres termes : mettez de la musique et coupez-vous 
du monde. 

Es muss nicht immer die große, weite Welt sein, um ein nachhaltiges Erlebnis für sich zu schaffen. Die eigenen vier 
Wände bieten den idealen Raum, um die Batterien aufzuladen und Inspiration für das nächste Abenteuer zu finden. 

Ein gutes Buch lesen, meditieren oder Musik hören sorgt für mehr Ausgeglichenheit und reduziert Stress. Insbesondere 
Jazz soll eine heilende Wirkung auf Körper und Seele haben und zudem die Kreativität fördern. Also: Musik einschalten 
– und abschalten. 

Time for  
Good Times
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The glasses from the Soul Concept by 
Davidoff Eyewear reveal what usual-
ly remains hidden. The transparent 
acetate temples provide a clear view 
of the stylishly shiny silver or gold 
titanium wire that gives them their 
shape.

Les lunettes Soul Concept de  
Davidoff Eyewear révèlent ce qui 
reste le plus souvent caché. Les 
branches transparentes en acétate 
dévoilent le fil de titane sculptant 
qui scintille élégamment dans des 
teintes or ou argent.

Die Brillen aus dem Soul Concept 
von Davidoff Eyewear enthüllen, was 
sonst meist im Verborgenen bleibt. 
Die transparenten Acetatbügel ge-
ben den Blick frei auf den formge-
benden Titandraht, der stilvoll in 
Gold oder Silber glänzt.

Duke Ellington – Take the A Train  

Nina Simone – Feeling Good

Miles Davis – So What  

John Coltrane – Giant Steps  

Django Reinhardt – Minor Swingli
st
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Modell DAP112-02

Take a break! 

spoti.fi/3gqDQbt
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6 cl Davidoff Vsop Cognac  

1.25 cl Minzsirup
1.25 cl mint sirup
1.25 cl de sirop de menthe

2 Tropfen Schokoladen Bitters
2 dashes chocolate bitters
2 gouttes de bitter au chocolat

3 Tropfen Orangen Bitters
3 dashes orange bitters
3 gouttes de bitter à l’orange

Eiswürfel
ice cubes
Glaçons

Orangenschale
orange peel
Zeste d’orange

Alle Zutaten in einen Shaker geben 
und kräftig schütteln. Eiswürfel hin-
zugeben und weitere 20 Sekunden 
schütteln. In ein Glas mit Eiswürfeln 
gießen und mit einer Orangenschale 
garnieren. 

Combine all ingredients in a shaker  
and mix well. Add ice cubes and 
shake for another 20 seconds. Pour 
into a glass with ice cubes and gar-
nish with an orange peel. 

Verser tous les ingrédients dans un sha-
ker et agiter vigoureusement. Ajouter les 
glaçons et agiter encore 20 secondes. 
Verser dans un verre avec des glaçons et 
garnir d’un zeste d’orange. 

Der Old Fashioned stammt aus dem 18. Jahrhundert und zählt zu den abso-
luten Cocktail-Klassikern. Warme Noten von Orange und Schokolade runden 
das Geschmackserlebnis in dieser Variante ab und sorgen für facettenreichen 
Genuss.

The Old Fashioned dates back to the 
18th century and is one of the ab-
solute cocktail classics. Warm notes 
of orange and chocolate complete 
the flavour sensation of this version 
while ensuring multifaceted pleasure.

L’Old Fashioned date du 18e siècle 
et c’est un grand classique des cock-
tails. Des notes chaudes d’orange et 
de chocolat complètent l’expérience 
gustative avec cette variante et pro-
curent un plaisir aux multiples fa-
cettes.

CHOCOLATE & MINT 
COGNAC OLD FASHIONED

055
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Die Sonnenbrille ist das ultimative 
Symbol für Coolness. Warum Son-
nenbrillen jeden im Handumdrehen 
attraktiver machen, hat die Notting-
ham Trent University herausgefunden.

1. Symmetrie
Symmetrische Gesichter entspre-
chen dem Schönheitsideal und 
werden allgemein als attraktiv 
empfunden. Die getönten Sonnen-
brillengläser kaschieren Unregel-
mäßigkeiten und lassen das Gesicht 
gleichmäßig erscheinen.

2. Kontur
Ganz klar: Wenn die Form der Brille 
den Gesichtszügen schmeichelt, hat 
man die passende Sonnenbrille ge-
funden. Die optimale Form betont 
die Wangenknochen und verleiht 
dem Gesicht markante Züge. 

3. Geheimnisvoll
Da die Sonnenbrille die Augen des 
Trägers verdeckt, ist er nicht so 
leicht zu durchschauen. Dieser ge-
heimnisvolle Charme fasziniert das 
Gegenüber, weckt die Fantasie und 
lässt den Träger cool und selbstbe-
wusst wirken.

The sunglasses are the ultimate sym-
bol for cool. As for why sunglasses 
make anyone more attractive in the 
blink of an eye, Nottingham Trent 
University has found the answer.

1. Symmetry
Symmetrical faces fit the beauty 
ideal and are generally perceived as 
attractive. The tinted sunglass lenses 
conceal irregularities and make the 
face appear uniform.

2. Contour
Quite simply: If the shape of the 
glasses complements your facial fea-
tures, you’ve found the right pair of 
sunglasses. The optimal shape em-
phasises the cheekbones and gives 
the face distinctive features. 

3. Mystery
Because sunglasses cover the eyes 
of the wearer, it’s not as easy to suss 
them out. This mysterious charm 
fascinates others, awakens the im-
agination and affords the wearer a 
cool and confident look.

Les lunettes de soleil sont le geste 
ultime pour une attitude cool. L’Uni-
versité de Nottingham Trent a dé-
couvert pourquoi les lunettes de  
soleil rendent immédiatement tout 
le monde plus séduisant.

1. Symétrie
Les visages symétriques corres-
pondent aux canons de la beauté et 
sont généralement perçus comme 
séduisants. Les lunettes de soleil 
teintées dissimulent les irrégularités 
et rendent le visage uniforme.

2. Contour
Une chose est claire : si la forme des 
lunettes flatte les traits de votre vi-
sage, vous avez trouvé les lunettes 
de soleil adaptées. La forme idéale 
souligne les pommettes et donne au 
visage des traits plus marqués. 

3. Énigmatique
Comme les lunettes de soleil cachent 
les yeux de la personne qui les porte, 
elles apportent une touche de mys-
tère. Ce charme énigmatique fascine 
l’interlocuteur, éveille l’imagination 
et confère au porteur de lunettes un 
air cool et confiant.

Coolness Faktor



059Modell DATS108-01



061

M
od

el
l D

A
PS

10
9-

0
1

Modell DATS100-03

If you really want to turn heads, 
choose a model with a casual  
Havana look. Polarised nylon lenses 
reduce glare and increase contrast 
to allow you to see in the most com-
fortable manner possible.

Si vous préférez un style plus accro-
cheur, optez pour un modèle à l’as-
pect havane décontracté. Les verres 
polarisés en nylon réduisent les re-
flets et augmentent le contraste pour 
un confort visuel optimal.

Wer es auffälliger bevorzugt, wählt 
ein Modell in lässiger Havanna- 
Optik. Die polarisierten Nylon-Glä- 
ser reduzieren Blendungen und er-
höhen den Kontrast für bestmög- 
lichen Sehkomfort.

Good to know: Gradient lenses don’t 
just look good, they’re practical too. 
The upper area has a stronger tint 
and offers intense protection against 
glare, while the lower, only slightly 
tinted area allows for vision without 
compromise. The perfect combina-
tion for driving or reading in sunlight.

Bon á savoir : Les verres avec dégra-
dé sont non seulement esthétiques, 
mais également pratiques. La partie 
supérieure est plus fortement tein-
tée et offre une protection contre 
l’éblouissement intense, tandis que 
la partie inférieure légèrement tein-
tée permet une vision fidèle à la ré-
alité. La combinaison optimale pour 
conduire ou lire sous le soleil.

Wissenswert: Gläser mit Verlaufstönung sehen nicht nur gut aus, sie sind 
auch praktisch. Der obere Bereich ist stärker getönt und bietet intensiven 
Blendschutz, während der untere, leicht getönte Bereich unverfälschtes  
Sehen ermöglicht. Die optimale Kombination zum Autofahren oder Lesen im 
Sonnenlicht.

Timelessly elegant, yet edgy, these 
sunglasses by Davidoff Eyewear are 
the perfect accessory for the mod-
ern man. The edgy, masculine design 
emphasises the individual style of 
the wearer and increases the cool 
factor in the blink of an eye. 

Élégantes et intemporelles, mais do-
tées d’angles et d’arêtes, ces lunettes 
de soleil Davidoff Eyewear sont l’ac-
cessoire indispensable de l’homme 
moderne. Le design masculin, avec 
ses formes angulaires, souligne le 
style personnel du porteur et lui 
confère un look décontracté en toute 
simplicité. 

Zeitlos elegant, aber mit Ecken und 
Kanten ausgestattet sind diese Son-
nenbrillen von Davidoff Eyewear das 
optimale Accessoire für den moder-
nen Mann. Das maskuline Design 
mit eckiger Formensprache unter-
streicht den individuellen Stil des 
Trägers und steigert den Coolness-
Faktor im Handumdrehen. 

Modell DATS108-02
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